
滚珠护理头×1

电源适配器×1
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Face Mode

Bust Mode

Arm Mode

Leg Mode

Waist Mode

脸部模式

胸部模式

手部模式

腿部模式

腰腹部模式

产品介绍及配件 使用方法 PRODUCT OVERVIEW AND ACCESSORIES TREATMENT STEPS

拆卸按钮

开关/模式按键

强度调节按键

显示面板

滚珠护理头

主机

模式指示灯

连接标识

产品安装

握住护理头，同时按着
主机顶部两侧拆卸按钮，
向上轻拉取出护理头。

将电源适配器输出端接
头连接到主机， 适配器插
头插入到电源插座 ; 主机
电源显示红灯亮起， 产品
进入待机状态。

将护理头上的连接标识
面朝上与主机的标识对
齐 , 向下轻压使护理头与
主机完全固定。注 : 仪器
出厂时已预装护理头。

开机使用

仪器连接电源适配器后，长按「开关 / 模式」
按键2秒开机。选择模式及调整EMS强度后，
将护理头完全紧贴肌肤开始移动会自动启动
红光功能。（注意：第一次使用或尚未适应时，
请务必从 1 级强度开始尝试。不同部位模式
强度设计不同，请依指示使用，错误使用可
能导致身体不适。)

卸妆洁面

使用前需卸妆、洁面，并移除面部、耳部、
颈部及其他部位佩戴的饰品、隐形眼镜及其
他物品，否则可能会导致受伤或仪器故障。

涂抹凝胶

佩肌专属凝胶专为护理而设，能确保最佳的效
果，建议搭配佩肌专属凝胶使用；涂抹凝胶时，
建议均匀涂抹于面部。在使用过程中，若感觉
到皮肤干燥，或仪器推动阻力增加，也可适时、
适量补充凝胶，保持护理头顺畅滑动。

清洁护肤

护理结束后，用清水清洗干净面部，按个人习惯与
需求进行护肤，可适当涂抹护肤品补水保湿。

轻轻按压护理头使滚珠在护理部位来回滚动，
以帮助护肤品加倍吸收。本仪器默认护理时长
为 10 分钟，使用达 10 分钟时，仪器会停止工作，
发出「哔」一声并进入待机状态。

护理方法

EMS指示灯

强度指示灯

美容仪主机×1

快速指南×1

说明书×1

包装内容

护理头拆卸 电源连接护理头安装

产品清洁

清洁仪器之前请关闭仪器电源、拔除插头，并等待仪器冷却再进行清洁。
请使用纯水湿巾或柔软的纸巾擦拭主机玻璃区域和仪器表面（每次使用
后对玻璃区域进行清洁）。
注意：如果纯水湿巾或纸布无法有效进行清洁，可以使用 75% 医用酒精
的湿巾进行清洁；请勿用钢丝球或腐蚀性清洁剂进行清洁。
除护理头外 , 请勿将主机浸泡在水里或者用水冲洗。

重要提醒：护理结束后，请勿碰触主机玻璃区域，本仪器工作时或工作结
束后，玻璃区域温度较高，接触肌肤有烫伤的危险。请务必等待仪器与护
理头完全冷却后，再拆卸护理头进行清洗。
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Treatment Head 
Release Button

Power & Mode Button

Increase & Decrease 
Level Button

Mode and Level 
Control Panel

Rolling Treatment 
Head (washable)

Main Unit 
(do not expose to water

 or other liquids)

Mode Indicator

PRODUCT INSTALLATION

Press the release buttons on both 
sides and pull the treatment head 
upwards to detach.

Connect the output connector of 
the power adapter to the main 
unit, and insert the adapter plug 
into the power socket. When the 
power indicator on the main unit 
lights up in red, the device is in 
standby mode.

Align the marks on the treatment 
head and the main unit. Gently 
press the treatment head down 
until it clicks into place.
Note:  The treatment head is 
a l ready  ins ta l led  when you  
receive the device.

Switch on and use

After connecting the power adapter, press and hold the 
"Power/Mode Button" for 2 seconds to switch on the 
device. Select the desired mode and set the EMS level. 
The red light will turn on automatically. Make sure the 
treatment head is in full contact with the skin and then 
start moving it.  Note: For first time use, always start 
from EMS level 1. Modes and intensity levels are for 
intended body areas only. Use only as directed. Improp-
er use may result in injury.

Remove makeup and cleanse

Before use, remove makeup and wash your face. Take off 
any accessories or items on the face, ears, neck or other 
treatment areas, including contact lenses. Not removing 
these may cause injury or device malfunction.

For best results, use the device together with the included 
gel. Apply an even layer of gel to the face. If your skin feels 
dry or the treatment head does not glide smoothly during 
use, apply more gel as needed so the head can move 
smoothly over the skin.

Clean and care for the skin

After the treatment, rinse your face with clean water. Then 
follow your usual skincare routine and apply suitable 
products for hydration and moisture.

Gently press the treatment head and roll it back and forth 
over the treatment area to help your skincare products 
absorb better. The preset treatment time is 10 minutes. After 
10 minutes, the device will stop working, beep once, and 
enter standby mode.

Apply gel

Treatment method

EMS Indicator

Level Indicator

Main Unit ×1

Rolling Treatment Head ×1

Quick Start Guide ×1

Power Adapter ×1

User Manual ×1

Package Contents

REMOVAL POWER CONNECTIONINSTALL

CLEANING

Before cleaning the device, switch it off, unplug the power adapter and allow the device to cool down.

Use soft tissues or purified water wipes to wipe the glass area and the surface of the device. Clean the 

glass area after each use.

If tissues or purified water wipes are not enough to clean the glass area, you may use wipes with 75 

percent medical alcohol. Do not use steel wool, abrasive tools or corrosive cleaners.

The main unit is not waterproof. Do not wash it or put it in water. Only the treatment head is washable.

Important: After the treatment, do not touch the glass area on the main unit. During and after 
use, the glass area can become very hot and may cause burns. Always wait until the device and 
treatment head are completely cool before removing the head.

Alignment Marks on the 
Treatment Head and 
Main Unit (align both 

marks before attaching 
the head)



電源適配器×1

產品介紹及配件
RELIABLE BEAUTY SOLUTIONS 

拆卸按鈕

開關/模式按鍵

強度調節按鍵

顯示面板

滾珠護理頭

主機

模式指示燈

產品安裝

握住護理頭，同時按著主
機頂部兩側拆卸按鈕，向
上輕拉取出護理頭。

將電源適配器輸出端接頭
連接到主機，適配器插頭
插入到電源插座 ; 主機電
源顯示紅燈亮起，產品進
入待機狀態。

將護理頭上的連接標識面
朝上與主機的標識對齊 ,
向下輕壓使護理頭與主機
完全固定。  註 : 儀器出廠
時已預裝護理頭。

開機使用

儀器連接電源適配器後，長按「開關 / 模式」
按鍵 2 秒開機。選擇模式及調整 EMS 強度後，
將護理頭完全緊貼肌膚開始移動會自動啟動
紅光功能（注意：第一次使用或尚未適應時， 
請務必從 1 級強度開始嘗試。不同部位模式強
度設計不同，請依指示使用，錯誤使用可能
導致身體不適。）

卸妝潔面

使用前需卸妝、潔面，並移除面部、耳部、
頸部及其他部位佩戴的飾品、隱形眼鏡及其
他物品，否則可能會導致受傷或儀器故障。

塗抹凝膠

佩肌專屬凝膠專為護理而設，能確保最佳的效果，
建議搭配佩肌專屬凝膠使用；塗抹凝膠時，建議
均勻塗抹於面部。在使用過程中，若感覺到皮膚
乾燥，或儀器推動阻力增加， 也可適時、適量補
充凝膠，保持護理頭順暢滑動。

清潔護膚

護理結束後，用清水清洗乾淨面部，按個人習慣與
需求進行護膚，可適當塗抹護膚品補水保濕。

輕輕按壓護理頭使滾珠在護理部位來回滾動，以
幫助護膚品加倍吸收。本儀器預設護理時長為 
10 分鐘，使用達 10 分鐘時，儀器會停止工作，
發出「嗶」一聲並進入待機狀態。

護理方法

臉部模式

胸部模式

手部模式

腿部模式

腰腹部模式

EMS指示燈

強度指示燈

美容儀主機×1

滾珠護理頭×1

快速指南×1

說明書×1

包裝內容

護理頭拆卸 連接電源護理頭安裝

產品清潔

使用方法

清潔儀器之前請關閉儀器電源、拔除插頭，並等待儀器冷卻再進行清潔。
請使用純水濕巾或柔軟的紙巾擦拭主機玻璃區域和儀器表面（每次使用
後對玻璃區域進行清潔）。
注意：如果純水濕巾或紙布無法有效進行清潔，可以使用 75% 醫用酒精
的濕巾進行清潔；請勿用鋼絲球或腐蝕性清潔劑進行清潔。
除護理頭外，請勿將主機浸泡在水裡或者用水沖洗。 

重要提醒：護理結束後，請勿碰觸主機玻璃區域，本儀器工作時或工作結
束後，玻璃區域溫度較高，接觸肌膚有燙傷的危險。請務必等待儀器與護
理頭完全冷卻後，再拆卸護理頭進行清洗。
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•

• 

•

PG-BD05

Lumi Tight Beauty Device

Quick Start Guide
佩肌光拉提美容儀快速使用指南

連接標識

➀兩年免費換新 ②專屬護膚顧問

③專屬會員福利 ④儀器使用指導

會員專屬禮遇
掃碼登記成為會員

尊享以下服務

* 須於購買日起 1 個月內完成登記，登記後可升級至 「兩年免費換新」 保養服務

➀两年免费换新 ②专属护肤顾问

③专属会员福利 ④仪器使用指导

扫码激活 会员专属礼遇
参与晒单有礼活动

尊享以下服务

* 须于购买日起 1 个月内完成登记，登记后可升级至 「两年免费换新」 保养服务

MEMBER REWARDS

JOIN AS A MEMBER BY SCANNING THE QR CODE

ENJOY THESE BENEFITS

➀TWO YEARS FREE REPLACEMENT

②PERSONAL SKINCARE ADVISOR

③SPECIAL MEMBER REWARDS

④DEVICE USAGE GUIDANCE

*REGISTER WITHIN 1 MONTH OF PURCHASE TO UNLOCK 

THE  「TWO YEARS FREE REPLACEMENT」 SERVICE


